
Naciones Unidas A/C.5/55/SR.62

 

Asamblea General
Quincuagésimo quinto período de sesiones

Documentos Oficiales

Distr. general
20 de agosto de 2001
Español
Original: inglés

La presente acta está sujeta a correcciones. Dichas correcciones deberán enviarse, con la firma
de un miembro de la delegación interesada, y dentro del plazo de una semana a contar de la
fecha de publicación, a la Jefa de la Sección de Edición de Documentos Oficiales, oficina
DC2-750, 2 United Nations Plaza, e incorporarse en un ejemplar del acta.

Las correcciones se publicarán después de la clausura del período de sesiones, en un documento
separado para cada Comisión.

01-37110 (S)
*0137110*

Quinta Comisión
Acta resumida de la 62ª sesión
Celebrada en la Sede, Nueva York, el lunes 14 de mayo de 2001, a las 10.00 horas

Presidente: Sr. Rosenthal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Guatemala)
Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto: Sr. Mselle

Sumario
Tema 153 del programa: Aspectos administrativos y presupuestarios de la financia-
ción de las operaciones de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz
(continuación)

a) Financiación de las operaciones de las Naciones Unidas para el mantenimiento
de la paz (continuación)



2 und_gen_n0137110_docu_n.doc

A/C.5/55/SR.62

Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

Tema 153 del programa: Aspectos administrativos
y presupuestarios de la financiación de las
operaciones de las Naciones Unidas para el
mantenimiento de la paz (continuación)

a) Financiación de las operaciones de las Naciones
Unidas para el mantenimiento de la paz
(continuación)

Reforma de los procedimientos de determinación de los
reembolsos a los Estados Miembros por concepto de
equipo de propiedad de los contingentes (A/55/815,
A/55/887 y A/C.5/55/39)

1. El Sr. Pedersen (Presidente del Grupo de Trabajo
posterior a la fase V sobre la reforma del procedi-
miento de determinación de los reembolsos por con-
cepto de equipo de propiedad de los contingentes) pre-
senta el informe del Grupo de Trabajo posterior a la fa-
se V (A/C.5/55/39) y dice que el Grupo de Trabajo, al
igual que sus predecesores, se compuso de expertos de
los Estados Miembros y la Secretaría que trabajaron en
equipo. Entre los expertos había tanto militares como
civiles con experiencia en las esferas relacionadas con
el equipo, las finanzas y los servicios de apoyo médico.
El Grupo de Trabajo tenía tres objetivos principales:
elaborar un modelo genérico para actualizar las tasas
de reembolso y posteriormente actualizar las tasas
aprobadas por la Asamblea General a comienzos de
1996; examinar y actualizar las actuales normas y bus-
car nuevas esferas en que se pudieran aplicar normas, y
estudiar la metodología en que se basa el cálculo de las
tasas estándar para el reembolso de los gastos de los
contingentes y los medios de obtener de modo oportu-
no datos más representativos.

2. El Grupo de Trabajo recomendó que las tasas de
reembolso se revisaran cada tres años sobre la base de
los índices de gastos y precios nacionales comunicados
por los Estados Miembros. Habida cuenta de las im-
portantes variaciones en esos datos, el Grupo de Tra-
bajo tuvo que decidir si calcular un promedio simple o
excluir algunos datos. Al final, optó por utilizar un
modelo estadístico de apoyo a las decisiones, en el que
estaban incluidos todos los datos y se usaba la desvia-
ción típica como instrumento estadístico. Lo más im-
portante es que, como se trata de un modelo genérico,
se puede emplear para futuras revisiones de las tasas.
Sobre la base de los datos que se le proporcionaron, el
Grupo de Trabajo recomendó que se introdujeran ajus-
tes en las tasas correspondientes a equipo pesado y
autonomía logística, por categoría, que oscilaban entre

un 0,03% y un 20,27%. Se calcula que la repercusión
de esas tasas revisadas para el presupuesto de las ope-
raciones de mantenimiento de la paz de las Naciones
Unidas es de un 7,42% y un 7,53% para el equipo pe-
sado y la autonomía logística, respectivamente.

3. Después de revisar las normas en vigor, el Grupo
de Trabajo recomendó que se introdujera una serie de
pequeños ajustes en las definiciones de las categorías,
que se establecieran algunas categorías nuevas y que se
aclarara la cuestión de la responsabilidad por daños
causados a elementos del equipo pesado de propiedad
de un país que son utilizados por otro y la política so-
bre los gastos de transporte interior. También finalizó
el examen de las políticas en materia de servicios de
apoyo médico. Sin embargo, el logro más importante
fue el establecimiento de normas y tasas para pintura y
repintado, que supone la eliminación de una carga ad-
ministrativa tanto para la Secretaría como para los paí-
ses que aportan contingentes.

4. Se pidió al Grupo de Trabajo que estudiara la
cuestión de los gastos de los contingentes menos de un
mes antes de que se reuniera. Aunque no llegó a un
consenso acerca de una recomendación, sí logró plan-
tear una serie de opciones que la Comisión podría
examinar. Habida cuenta de que la cuestión reviste ca-
rácter político, no se podía esperar que los especialistas
la resolvieran sin contar con más directrices.

5. El Sr. Sheehan (Subsecretario General de Logís-
tica, Gestión y Actividades relativas a las Minas) pre-
senta el informe del Secretario General sobre la refor-
ma de los procedimientos de determinación de los re-
embolsos a los Estados Miembros por concepto de
equipo de propiedad de los contingentes (A/55/815). La
destacada labor del Grupo de Trabajo posterior a la fa-
se V es muy importante para el establecimiento de un
sistema de reembolso sencillo, transparente y justo,
fundamental para garantizar el despliegue de fuerzas de
mantenimiento de la paz que sean capaces de llevar a
cabo la amplia serie de complejas operaciones enco-
mendadas por las Naciones Unidas.

6. Recuerda que en 1994 la Asamblea General esta-
bleció el plan del proyecto de normalización destinado
a normalizar los elementos del equipo cuyo reembolso
sería autorizado y determinar las tasas adecuadas de re-
embolso. En 1998, el Grupo de Trabajo de la fase IV
examinó toda una serie de cuestiones relacionadas con
los nuevos procedimientos, pero no llegó a un acuerdo
acerca de las normas para el equipo pesado, las catego-
rías de la autonomía logística ni el nivel de apoyo mé-
dico. En enero de 2000, el Grupo de Trabajo de la fase
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V propuso una metodología para actualizar las tasas del
equipo pesado, consistente en indizar las tasas vigentes
para el equipo de propiedad de los contingentes. El
mecanismo propuesto para el examen de las tasas de
autonomía logística estaba basado en la inflación, las
fluctuaciones monetarias y otros factores económicos.
Sin embargo, no se establecieron nuevas tasas debido a
que los países que aportan contingentes no habían
aportado datos suficientes.

7. El Grupo de Trabajo posterior a la fase V se reu-
nió en enero de 2001 para seguir analizando la meto-
dología, realizar la primera revisión de las tasas desde
1996 y estudiar cuestiones relacionadas con el apoyo
médico, en respuesta a las preocupaciones expresadas
por el Comité Especial de Operaciones de Manteni-
miento de la Paz acerca de la determinación de las zo-
nas de alto riesgo desde el punto de vista médico, los
gastos de la inmunización previa a los despliegues y
los gastos del tratamiento posterior a la repatriación del
personal de mantenimiento de la paz. Se examinaron
cuatro esferas principales relacionadas con el reembol-
so de gastos: el equipo pesado, la autonomía logística,
los servicios médicos y los costos de los contingentes.
Habida cuenta de las importantes variaciones en los
datos presentados por los Estados Miembros sobre los
gastos correspondientes a los distintos tipos de equipo,
el Grupo de Trabajo posterior a la fase V recomendó
que se revisara la metodología establecida por el Grupo
de Trabajo de la fase V y se aplicara el instrumento
estadístico de la desviación típica. Sobre la base de
esa metodología, recomendó que se incrementaran las
tasas de reembolso. Decidió que la misma fórmula
de revisión de las tasas debía aplicarse a la autonomía
logística.

8. Convino en recomendar a la Asamblea General
que se siguiera un enfoque por módulos para el reem-
bolso de los servicios médicos, con lo cual se resolvía
el problema de definir el equipo médico pesado y el
equipo médico ligero. Ello simplificaría los procedi-
mientos de verificación y reembolso y facilitaría la
planificación de las misiones de mantenimiento de la
paz. Por lo que respecta a la política de gastos de vacu-
nación y exámenes médicos, se expresaron opiniones
diversas. La Secretaría considera que la decisión de re-
embolsar esos gastos tendría importantes consecuen-
cias financieras para los presupuestos de las operacio-
nes de mantenimiento de la paz, en particular habida
cuenta de que el personal de los contingentes rota cada
seis meses. Actualmente, las vacunaciones que acon-
sejan las Naciones Unidas corren a cargo de cada país.
Por razones humanitarias, el Grupo de Trabajo reco-
mendó que todas las instalaciones médicas de categoría

I tuvieran la obligación de prestar atención médica de
emergencia a todos los miembros de una misión de las
Naciones Unidas.

9. Por lo que se refiere a los costos de los contin-
gentes, de los extensos debates celebrados por el Grupo
de Trabajo surgió la propuesta de que la Asamblea Ge-
neral estudiara dos opciones, las cuales se presentan en
los párrafos 86 a 93 del informe del Grupo de Trabajo
(A/C.5/55/39). La Secretaría aguarda con interés la
orientación que necesita de la Asamblea General sobre
esa y otras cuestiones que se abordan en el informe del
Grupo de Trabajo.

10. El Presidente recuerda que el informe de la Co-
misión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto relativo a los dos informes de que se acaba
de hablar (A/55/887) fue presentado anteriormente por
el Presidente de la Comisión Consultiva.

11. El Sr. Schori (Suecia), hablando en nombre de la
Unión Europea y de los siguientes países asociados:
Chipre, Eslovaquia, Eslovenia, Hungría, Letonia, Li-
tuania, Malta, la República Checa, Rumania y Turquía,
dice que es preciso establecer las tasas de reembolso a
un nivel que sea justo para todos los países que aportan
contingentes y para los Miembros de las Naciones Uni-
das en general. Por consiguiente, las tasas deben tener
una base sólida y transparente y reflejar con precisión
los gastos efectuados por los países que aportan con-
tingentes. Habida cuenta de la importancia de garanti-
zar que el personal encargado del mantenimiento de la
paz sea plenamente capaz de prestar los servicios nece-
sarios, deberían preverse los recursos para los exáme-
nes médicos previos y posteriores a los despliegues que
se proponen. También habría que estudiar de qué otras
maneras se puede garantizar la ejecución efectiva de
las operaciones de mantenimiento de la paz.

12. Le preocupa que la Asamblea General no haya
proporcionado aún directrices claras sobre una base
metodológica para el reembolso de los costos de los
contingentes y que las tasas de reembolso de esos cos-
tos se hayan establecido en función de cada caso. Por
lo tanto, respalda la sugerencia de la Comisión Con-
sultiva de que se lleve a cabo un examen general de la
metodología y que un grupo de expertos realice un es-
tudio pormenorizado de la cuestión. Antes de conside-
rar la posibilidad de introducir cambios en las actuales
tasas, es preciso llegar a un amplio acuerdo con respecto
a la metodología, de conformidad con la resolución
55/229 de la Asamblea General. En esa metodología se
han de tener en cuenta cinco elementos básicos: las ope-
raciones de mantenimiento de la paz necesitan que los
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Estados Miembros aporten soldados debidamente en-
trenados y equipados; en las tasas de reembolso se de-
ben prever los gastos adicionales necesarios que tengan
los países que aportan contingentes; la tasa estándar
debe estar basada en datos de encuestas que represen-
ten los gastos que hayan tenido al menos el 60% de los
países que han aportado contingentes en los tres años
anteriores; en las tasas se deben tener en cuenta de
forma equitativa los gastos adicionales efectivos que
hayan tenido los países que aportan contingentes, en
particular cualquier tipo de prestación y gastos médi-
cos, y los reembolsos estarán sujetos a la confirmación
de la prestación de los servicios de que se trate por per-
sonal debidamente capacitado.

13. La Unión Europea reconoce la amplia labor reali-
zada por el Grupo de Trabajo posterior a la fase V y
respalda las recomendaciones contenidas en el párrafo
6 del informe de la Comisión Consultiva (A/55/887).
Las normas establecidas en el manual sobre el equipo
de propiedad de los contingentes deben aplicarse sis-
temáticamente. Es preciso realizar un examen de los
aspectos prácticos del régimen de arrendamiento con
servicios de conservación, en particular de la eficacia
de los procedimientos para determinar la capacidad de
los países que aportan contingentes para cumplir los
requisitos de ese régimen y las disposiciones en mate-
ria de autonomía logística, de la necesidad de garanti-
zar el buen funcionamiento de las operaciones de mante-
nimiento de la paz y de la importancia de reducir al mí-
nimo los retrasos en la tramitación de los reembolsos.

14. El Sr. Jara (Chile), hablando en nombre del Gru-
po de Río, dice que los países miembros del Grupo de
Río participaron activamente en la reunión del Grupo
de Trabajo posterior a la fase V que se celebró en enero
de 2001. Les complace que el Grupo de Trabajo haya
alcanzado un consenso sobre las tasas de reembolso re-
visadas para equipo pesado, autonomía logística y
costos de pintura y repintado de equipo pesado, y sobre
las nuevas tasas de los servicios médicos. Sin embargo,
lamenta que no se haya llegado a un acuerdo sobre la
metodología para calcular las tasas estándar de reem-
bolso a los países que aportan contingentes, como soli-
citó la Asamblea General en su resolución 55/229. Por
lo tanto, respalda la recomendación de la Comisión
Consultiva de que un grupo de expertos estudie la me-
todología y los elementos que se han de tener presentes
en el cálculo de esas tasas de reembolso. Asimismo,
coincide en que, entretanto, se aumenten las tasas como
medida especial.

15. Le complace que el Grupo de Trabajo haya reali-
zado un análisis preciso de los problemas relacionados

con el examen de la política de gastos de vacunación y
exámenes médicos previos y posteriores a los desplie-
gues, pero lamenta que el Grupo no haya hecho ningu-
na recomendación al respecto. Es preciso avanzar en la
formulación de una política adecuada en que se tengan
debidamente en cuenta las aspiraciones de los países
que aportan contingentes y, en ese sentido, las Nacio-
nes Unidas deberían reembolsar los gastos de vacuna-
ción y exámenes médicos previos y posteriores a los
despliegues.

16. El Grupo de Río coincide con el Secretario Gene-
ral en que es fundamental que el sistema de reembolso
sea sencillo, transparente y justo para que las operacio-
nes de mantenimiento de la paz funcionen de forma
eficiente y eficaz. En estos momentos los países en de-
sarrollo son los principales países que aportan contin-
gentes a esas operaciones, por lo que los retrasos en los
reembolsos entrañan para ellos una importante carga
financiera que, de no aliviarse, puede afectar a su futu-
ra participación en esas actividades. El Grupo de Río
espera que la Organización destine una parte impor-
tante del pago de las cuotas atrasadas de los Estados
Unidos a saldar sus deudas con los países que aportan
contingentes. Algunas de esas deudas están relaciona-
das con operaciones que han sido liquidadas hace años.

17. El Sr. Paolillo (Uruguay) respalda plenamente la
declaración hecha en nombre del Grupo de Río. El
Uruguay ha demostrado su respaldo a las operaciones
de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas en-
viando un total más de 10.000 soldados a 20 operaciones
de mantenimiento de la paz desde 1952. Durante algún
tiempo, el porcentaje de soldados enviados por el Uru-
guay en relación con su población fue superior al de
cualquier otro país. En estos momentos, sus soldados
participan en 10 operaciones de las Naciones Unidas.

18. Desgraciadamente, la futura participación del
Uruguay y de otros países en desarrollo, que aportan
más de tres cuartas partes de todo el personal encarga-
do de las operaciones de mantenimiento de la paz, es
incierta debido a la carga financiera que imponen los
retrasos de la Organización en abonar los reembolsos.
Resulta especialmente preocupante la deuda pendiente
con el Uruguay por su participación en la operación de
mantenimiento de la paz en Camboya, que se liquidó
hace ocho años. Pregunta qué procedimiento seguirá la
Organización para el pago de esa deuda, puesto que la
cuenta para esa operación ya se ha cerrado. De no solu-
cionarse el problema, el Uruguay considerará que su
compromiso hacia las operaciones de mantenimiento
de la paz no es reciprocado por la Organización. Sería
lamentable que esos retrasos obligaran a los países en
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desarrollo a dejar de tomar parte en las operaciones de
mantenimiento de la paz.

19. El Uruguay respalda las recomendaciones del
Grupo de Trabajo posterior a la fase V, en particular en
cuanto a la necesidad de efectuar un ajuste al alza en
las tasas de reembolso, que no se han actualizado en 10
años. Esa situación extraordinaria ha afectado en parti-
cular a los países en desarrollo y ha provocado un in-
cremento desproporcionado del coeficiente de absor-
ción de los gastos, que ha pasado de un 32,8% a casi un
54%. Asimismo, respalda plenamente la recomenda-
ción de la Comisión Consultiva de que las tasas de re-
embolso se aumenten provisionalmente de un 4% a un
6%, en espera de los resultados de un examen general
de la metodología de reembolso.

20. La cuestión de los servicios médicos es de espe-
cial interés para el Uruguay. Le preocupa observar que,
pese al análisis detallado que figura en los párrafos 107
a 113 del informe del Grupo de Trabajo posterior a la
fase V (A/C.5/55/39), en ninguna de las recomendacio-
nes finales se hace referencia a la revisión de la política
de gastos de vacunación y exámenes médicos previos y
posteriores a los despliegues. El Uruguay está de
acuerdo con la iniciativa de establecer una tasa para
cubrir los gastos de vacunación. Esa carga adicional
para los países que aportan contingentes a menudo se
ve aumentada cuando las condiciones en el lugar de la
operación entrañan un alto riesgo para la salud y es ne-
cesario proporcionar tratamiento antes, y a veces des-
pués, del despliegue de los soldados. En los casos en
que los soldados están expuestos a enfermedades que
no existen en sus países de origen, es necesario realizar
inversiones adicionales para dar el tratamiento médico
necesario. La Organización también debería tener en
cuenta esos gastos adicionales.

21. La Sra. Merchant (Noruega) concede suma im-
portancia a que se siga reforzando la capacidad de las
Naciones Unidas en el ámbito de las operaciones de
mantenimiento de la paz. Reconoce los gastos que tie-
nen que afrontar los países miembros que aportan con-
tingentes a las operaciones de mantenimiento de la paz
y coincide en que es necesario contar con un sistema de
reembolso sencillo, transparente y justo para que las
operaciones funcionen de manera eficiente y eficaz. A
ese respecto, aprecia la labor del Grupo de Trabajo
posterior a la fase V y respalda la recomendación for-
mulada en el párrafo 6 del informe conexo de la Comi-
sión Consultiva (A/55/887) de que la Asamblea Gene-
ral apruebe las recomendaciones del Grupo de Trabajo.

22. Es importante establecer directrices claras para
garantizar el reembolso oportuno a los países que
aportan contingentes. También es necesario impartir la
debida capacitación al personal militar y civil en la ges-
tión del equipo de propiedad de los contingentes, para
asegurarse de que se siguen esas directrices. Por lo que
respecta al arrendamiento de equipo de propiedad de los
contingentes, habría que utilizar más a menudo la opción
del arrendamiento sin servicios de conservación y la op-
ción del apoyo prestado por las Naciones Unidas.

23. Manifiesta su preocupación por los constantes
retrasos en la firma de los memorandos de entendi-
miento entre los países que aportan contingentes y las
Naciones Unidas. Es necesario que todas las partes in-
teresadas cooperen con la Organización, a fin de redu-
cir al máximo esos retrasos, que pueden limitar la efi-
cacia de las medidas destinadas a mejorar el funciona-
miento de las operaciones de mantenimiento de la paz.

24. En cuanto a los gastos de los contingentes, señala
que la Asamblea General tiene que proporcionar toda-
vía directrices claras sobre una metodología para cal-
cular las tasas de reembolso y que aún no se ha resuelto
la cuestión de qué elementos se tienen que compensar.
Noruega coincide con la Comisión Consultiva en que
es necesario un examen general, del que debería encar-
garse un grupo de expertos que estudiaría la metodolo-
gía y los elementos en que se basa y formularía pro-
puestas al respecto.

25. El Sr. Chandra (India) se congratula del éxito de
la labor del Grupo de Trabajo posterior a la fase V, que
ha validado la metodología, revisado las tasas de reem-
bolso para equipo pesado, autonomía logística y algu-
nos casos especiales, examinado nuevas categorías de
equipo pesado, recomendado tasas de reembolso gené-
ricas para pintura y repintado de equipo pesado y exa-
minado los servicios de apoyo médico. Observa con
satisfacción que el Secretario General ha recomendado
a la Asamblea General, sin observaciones ni reservas,
que apruebe las recomendaciones del Grupo de Traba-
jo. Sin embargo, no tiene claro en qué se basa la opi-
nión de la Secretaría acerca del reembolso de los gastos
de vacunación y exámenes médicos (A/55/815, anexo),
ya que la cifra final de 241 dólares por miembro de los
contingentes se ha obtenido a partir de los datos pro-
porcionados por los Estados Miembros, y la metodolo-
gía aplicada, consistente en utilizar una desviación es-
tándar de un 25%, no fue distinta a la utilizada en otras
esferas examinadas por el Grupo de Trabajo.

26. Por lo que respecta al informe conexo de la Co-
misión Consultiva (A/55/887), está de acuerdo en que
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hay que reducir los retrasos en la firma de los memo-
randos de entendimiento, pero de esos retrasos son tan
responsables la Secretaría como los países que aportan
contingentes. La Comisión Consultiva señala en el pá-
rrafo 6 de su informe que es necesario establecer un
sistema de reembolso sencillo, transparente y justo. La
India está de acuerdo en que es preciso que el sistema
sea transparente y justo, pero el que sea sencillo de-
penderá del número de casos especiales que se planteen
y de las necesidades de cada una de las operaciones de
mantenimiento de la paz.

27. Por lo que respecta a los costos de los contingen-
tes, señala que el coeficiente medio de absorción au-
mentó a un 53,9%, mientras que la tasa de reembolso
por concepto de equipo personal y ropa se ha manteni-
do en 65 dólares, lo cual no es justo ni equitativo, ya
que la mayoría de los países que aportan contingentes
son países en desarrollo. Esos Estados no se oponen a
que se aplique una metodología estándar para calcular
los gastos de los contingentes, y tampoco tienen nada
que objetar a que se utilice un instrumento estadístico
para llegar a una cifra representativa. Sin embargo, los
datos que proporcionan son sagrados y deben ser trata-
dos como tal. Por consiguiente, la Secretaría debería
contar con la aprobación de la Asamblea General antes
de distribuir cuestionarios a los Estados Miembros.
Insta a la Comisión a que estudie la propuesta hecha
por la delegación de Dinamarca durante el proceso
posterior a la fase V de que, en espera de que se realice
un examen amplio de la metodología de reembolso de
los gastos de los contingentes, se aumenten las tasas
actuales en virtud de un arreglo especial. Las nuevas
necesidades derivadas del aumento podrían reflejarse
de la manera recomendada por la Comisión Consultiva
en el párrafo 14 de su informe.

Se levanta la sesión a las 11.10 horas.


